«Методические рекомендации для студентов 3 курса»

· Специальности: 1-02 03 08 «Иностранный язык (английский)» 1-02 03 08 «Иностранный язык (немецкий)»

· Название практики: производственная

· Период проведения: с 29.01.2018 по 08.04.2018
· Базы практик – предлагаются студентами самостоятельно на основе краткосрочных договоров

· Содержание практики (виды деятельности):
Студенты заочной формы обучения (как не работающие, так и работающие по специальностям «учитель английского языка», «учитель немецкого языка») проходят обязательную преддипломную практику в объёме, предусмотренном учебным планом. Базами практики являются учреждения образования Республики Беларусь, выбранные студентами самостоятельно в соответствии с местом жительства.

Студенты, не работающие по специальности «учитель английского языка», в период практики:
1) посещают уроки английского языка опытного учителя, ведут педагогическое наблюдение;
2) выполняют методический анализ одного из посещенных уроков;
3) в течение всего срока практики проводят не менее 20 пробных уроков и 5 зачётных уроков (уроки 1-го, 2-го, 3-го типа, 1 нестандартный урок) по английскому языку (оформляют планы-конспекты уроков; дают методическое обоснование нестандартного урока);
4) выполняют задания по педагогике и психологии;
5) ведут дневник студента-практиканта.
Задание от кафедры английского языка и МПИЯ для студентов, работающих по специальности «учитель английского языка», включает:
1) проведение уроков английского языка согласно расписанию;
2) проведение 1-го стандартного урока (1-го, 2-го или 3-го типа на выбор) и 1-го нестандартного урока по английскому языку (конспект нестандартного урока оформляется в виде сценария, к которому прикладывается методическое обоснование);
3) методический самоанализ проведенного урока;
4) выполнение заданий по педагогике и психологии;
5) ведение дневника студента-практиканта.

Студенты, не работающие по специальности «учитель немецкого языка», в период практики:
1) осуществляют в течение первой недели практики пассивное наблюдение за уроками разного типа и вида, оформляют схемы наблюдений за посещенными уроками (схемы прикладываются к отчету по практике);
2) выполняют развернутый письменный методический анализ одного из посещенных уроков по схеме;
3) проводят не менее 20 пробных и 5 зачетных уроков немецкого языка 1-го, 2-го и 3-го типов, оформляют развернутые планы-конспекты уроков всех 5 зачетных уроков;
4) один из зачетных уроков проводят с применением инновационной технологии обучения иноязычному общению (на выбор студента – проектная технология, модульная технология, технология «Иностранный язык через театр» и др.), оформляют подробный сценарий его проведения и его методическое обоснование.
5) выполняют задания по педагогике и психологии;
6) ведут дневник студента-практиканта.

Студенты, работающие по специальности «учитель немецкого языка», в период практики:
1) проводят уроки немецкого языка согласно расписанию;
2) проводят не менее 2 зачетных уроков немецкого языка 1-го, 2-го и 3-го типов и оформляют к ним развернутые планы-конспекты;
3) один из зачетных уроков проводят с применением инновационной технологии обучения иноязычному общению (на выбор студента – проектная технология, модульная технология, технология «Иностранный язык через театр» и др.), оформляют подробный сценарий его проведения и его методическое обоснование.
4) выполняют методический самоанализ одного из зачетных уроков, проведенных с применением нестандартной технологии обучения иноязычному общению, по предложенной схеме;
5) выполняют задания по педагогике и психологии;
6) ведут дневник студента-практиканта.
В содержание преддипломной практики по психологии входит изучение социально-психологических характеристик класса, за которым студенты закрепляются в качестве классных руководителей. С этой целью они ведут наблюдения и фиксируют их в специальном дневнике, проводят и оформляют диагностические методики со всем классом (не менее 3). Заданием по педагогике является разработка сценария и проведение воспитательного мероприятия в закрепленном классе.

· Отчетная документация (перечень)

Перечень отчетной документации для студентов, не работающих по специальности «учитель английского языка»: 
1. Отчёт студента-практиканта (в соответствии с формой).
2. Дневник студента-практиканта.
3. Аттестационная книжка.
4. Два плана-конспекта уроков по английскому языку (1 стандартного и 1 нестандартного; причем нестандартный урок должен иметь вид сценария, содержать методическое обоснование), включая образцы наглядных пособий и раздаточного материала к уроку.
5. Методический анализ урока английского языка, посещенного у опытного учителя.
6. Характеристика, составленная и подписанная учителем английского языка и руководителем учреждения образования, скрепленная печатью УО.
7. Характеристика, составленная и подписанная классным руководителем и руководителем учреждения образования, скрепленная печатью УО.
8. Отчетная документация практики по психологии и педагогике, оцененная и подписанная методистами соответствующих кафедр.

Перечень документации для студентов, работающих по специальности «учитель английского языка»:
1. Отчёт (в соответствии с принятой формой).
2. Дневник студента-практиканта.
3. Аттестационная книжка.
4. [bookmark: _GoBack]План-конспект 1-го нестандартного урока английского языка по определенному циклу уроков (класс и тема на выбор): план-конспект нестандартного урока должен быть представлен в виде сценария, обязательно даётся методическое обоснование урока, прилагаются образцы наглядных пособий и раздаточного материала к уроку.
5. Методический самоанализ проведенного урока.
6. Положительная характеристика с места работы.
7. Отчетная документация практики по психологии и педагогике, оцененная и подписанная методистами от кафедры педагогики и психологии.

Перечень отчетной документации для студентов, не работающих по специальности «учитель немецкого языка»:
1. Отчёт студента-практиканта (в соответствии с формой).
2. Дневник студента-практиканта.
3. Аттестационная книжка.
4. Один развернутый план-конспект урока 1-го типа и 1 развернутый план-конспект урока 2-го типа.
5. Один развернутый план-конспект зачетного урока с применением современной инновационной технологии обучения иноязычному общению (его методическое обоснование и подробный сценарий проведения);
6. Письменный методический анализ урока, посещенного у опытного учителя немецкого языка.
7. Характеристика, составленная и подписанная учителем немецкого языка и руководителем учреждения образования, скрепленная печатью УО.
8. Характеристика, составленная и подписанная классным руководителем и руководителем учреждения образования, скрепленная печатью УО.
9. Отчетная документация практики по психологии и педагогике, оцененная и подписанная методистами соответствующих кафедр.

Перечень документации для студентов, работающих по специальности «учитель немецкого языка»:
1. Отчёт (в соответствии с принятой формой).
2. Дневник студента-практиканта.
3. Аттестационная книжка.
4. Один развернутый план-конспект зачетного урока с применением современной инновационной технологии обучения иноязычному общению (его методическое обоснование и подробный сценарий проведения);
5. Методический самоанализ урока немецкого языка, проведенного с применением нестандартной технологии обучения иноязычному общению.
6. Положительная характеристика с места работы.
7. Отчетная документация практики по психологии и педагогике, оцененная и подписанная методистами соответствующих кафедр.

Отчетная документация сдается в течение первых двух недель следующей после практики сессии.

Документальное сопровождение практики

Предварительно – не позже, чем за месяц до начала практики – с учреждениями образования в индивидуальном порядке по принятой форме заключаются договоры на прохождение преддипломной практики (в 2-х экземплярах) и передаются / высылаются факультетскому руководителю практики.
За месяц до начала практики студенты, не работающие по специальности «учитель английского / немецкого языка», должны подготовить следующие документы и представить их факультетскому руководителю практики:
· договор по принятой форме в двух экземплярах;
· гарантийное письмо (запрос из школы) на имя ректора университета, подписанное директором школы и скрепленное печатью учреждения (с указанием, в каких классах будет преподаваться иностранный язык).
Если студент не представляет данные документы в указанные сроки, то педагогическая практика организуется кафедрой английского языка и МПИЯ и соответственно кафедрой немецкого языка и МПИЯ в одном из учреждений образования г. Мозыря.
За месяц до начала практики студенты, работающие учителями (преподавателями) по специальности «учитель английского / немецкого языка», должны представить факультетскому руководителю: 
· копию трудовой книжки, заверенную начальником отдела кадров РОО, с записью «Работает по настоящее время»;
· положительную характеристику с места работы;
· справку с места работы с указанием, в каких классах и какой предмет преподают;
· копию свидетельства о браке (если изменилась фамилия).

· Аттестация
· Форма проведения – дифференцированный зачет
Аттестация по итогам практики проводится комиссией на основании защиты оформленного отчета, отзыва (характеристики) руководителя(ей) практики.
Отметка, выставляемая на дифференцированном зачете, складывается из следующих компонентов:
1)	результаты всех видов деятельности студента в период практики, (планирование занятий, качество подготовки к занятиям, уровень проведения занятий, анализ посещенного занятия, анализ и самоанализ занятий);
2)	качество дневника практики, 
3)	качество отчета по практике, 
4)	уровень выполнения индивидуального задания,
5)	характеристика (отзыв) руководителя(ей) практики.

· Критерии оценки
· Критерии оценки знаний и компетенций по 10-балльной шкале
	Отметка по десятибалльной системе
	Основные критерии оценки знаний и компетенций студентов при выставлении дифференцированного зачета

	«10» - десять

(высокий продуктивно-творческий уровень)
	Систематизированные, глубокие и полные знания по всем разделам программы по методике преподавания иностранных языков, а также по основным вопросам, выходящим за её пределы и умение применять эти знания на практике;
- безупречное владение инструментарием методики преподавания ИЯ (традиционными и нетрадиционными методами, современными приемами обучения, инновационными технологиями в обучении иноязычному общению (в том числе видео- и компьютерными), эффективность и целесообразность использования средств наглядности и ТСО;
- безупречное владение методикой проведения всех типов уроков (формирования навыков, совершенствования навыков, развития речевых умений) и их видов, использование различных социальных форм обучения (фронтальной, групповой, парной, индивидуальной); наличие эффективной обратной связи с учащимися, рациональность использования времени урока, выполнение намеченного плана урока;
-точное использование научной методической терминологии при разработке планов уроков и методического обоснования нестандартных уроков, при разработке письменного методического анализа урока;
- высокий уровень методического мастерства (умение ставить конкретные цели урока, отбирать содержание учебного материала, выбирать оптимальные методы и приемы обучения, правильно соотносить виды речевой деятельности, выбирать упражнения, соответствующие этапу формирования речевого умения; умение организовать общение учащихся);
- ярко выраженная способность самостоятельно решать вопросы, связанные с планированием и проведением уроков английского языка, творческая самостоятельная работа в период практики (апробация минимум 5 уроков на разных ступенях обучения сверх предусмотренных программой практики пробных и зачетных уроков), активное участие в групповых обсуждениях уроков, высокий уровень оформления документации к уроку и выполнения заданий по педпрактике, разработанных кафедрами английского языка и МПИЯ, педагогики, психологии;
- глубокое знание содержания и требований программы по английскому языку средней общеобразовательной школы, УМК по английскому языку, использование эффективного контроля на основе современных критериев оценки учебных достижений учащихся, опора в подготовке к урокам на обширную методическую литературу (основную и дополнительную);
- высокий уровень языковой (произношение, лексический аспект, грамматический аспект) и социокультурной (владение речевым этикетом и адекватное речевое поведение, характерное для носителей преподаваемого языка, знание специфических особенностей страны преподаваемого языка) компетенций, высокий уровень владения устной речью и профессиональным стилем речи.

	«9» -
девять

(высокий, продуктивный уровень)
	Систематизированные, глубокие и полные знания по всем разделам программы по методике преподавания иностранных языков;
- владение инструментарием методики преподавания ИЯ;
- владение методикой проведения всех типов и видов уроков, использование различных социальных форм обучения; наличие эффективной обратной связи с учащимися, рациональность использования времени урока, выполнение намеченного плана урока;
- адекватное использование научной методической терминологии при разработке планов уроков и методического обоснования нестандартного урока, при разработке методического анализа / самоанализа урока;
- достаточно хороший уровень методического мастерства;
- способность самостоятельно решать вопросы, связанные с планированием и проведением уроков английского языка, самостоятельная работа в период практики, правильно и в полном объеме оформленная документация по педпрактике;
- знание содержания и требований программы по английскому языку для средней общеобразовательной школы, УМК по английскому языку, использование эффективного контроля на основе современных критериев оценки учебных достижений учащихся, опора в подготовке к урокам на методическую литературу, рекомендованную учебной программой практики;
- высокий уровень языковой и социокультурной компетенций, высокий уровень владения устной речью и профессиональным стилем речи.

	«8» -
восемь

(достаточный, продуктивный)
	Систематизированные, глубокие и полные знания по всем методическим вопросам в объеме учебной программы;
- владение инструментарием методики преподавания ИЯ;
- владение методикой проведения всех типов и видов уроков и технологией проведения урока иностранного языка; технологией исправления ошибок; апробация в ходе практики отдельных элементов современных технологий в обучении АЯ;
- использование научной методической терминологии при оформлении отчетной документации по педпрактике;
- способность под руководством учителя и методиста по специальности решать вопросы, связанные с планированием и проведением уроков ИЯ, правильно и в полном объёме оформленная документация по педпрактике;
- знание содержания основных и вспомогательных средств обучения, умение оперировать современной системой критериев оценки знаний, навыков и умений учащихся, опора в подготовке к урокам на методическую литературу, рекомендованную учебной программой
практики;
- достаточно высокий уровень языковой и социокультурной компетенции, достаточно высокий уровень владения устной речью и профессиональным стилем речи.

	«7» -
семь


(достаточный)
	Систематизированные, достаточно полные знания по всем методическим вопросам в объеме учебной программы;
- владение инструментарием методики преподавания ИЯ, умение использовать его при разработке и проведении пробных и зачетных уроков; грамотное использование методической терминологии при оформлении отчетной документации по педпрактике;
- умение ориентироваться в основных методах и подходах в обучении иностранным языкам, применение коммуникативного системно-деятельностного подхода в обучении иноязычному говорению;
- способность под руководством учителя и методиста по специальности решать вопросы, связанные с планированием и проведением уроков АЯ,
- правильно и в полном объёме оформленная документация по педпрактике;
- знание содержания основных и вспомогательных средств обучения, умение оперировать современной системой критериев оценки знаний, навыков и умений учащихся, использование при подготовке к урокам основной методической литературы, рекомендованной учебной программой практики;
- хороший уровень языковой и социокультурной компетенции, хороший уровень владения устной речью и профессиональным стилем речи.

	«6» -
шесть


(средний,
продуктивный)
	Достаточно полные и систематизированные знания по всем методическим вопросам в объеме учебной программы и средний репродуктивно-продуктивный уровень их применения на практике;
- апробация в ходе практики всех типов и основных видов уроков на достаточно хорошем методическом и языковом уровнях; владение инструментарием методики преподавания ИЯ, умение использовать его в решении учебных и профессиональных задач;
- относительно правильное использование методической терминологии при оформлении отчетной документации по педпрактике;
- умение ориентироваться лишь в традиционных методах обучения иностранным языкам, применять отдельные их элементы на практике;
- удовлетворительный уровень методического мастерства (ставить конкретные цели урока, отбирать содержание учебного материала, выбирать оптимальные методы и приемы обучения, соотношение видов речевой деятельности и др.)
- удовлетворительная способность под руководством учителя и методиста по специальности решать вопросы, связанные с планированием и проведением уроков АЯ; аккуратно, своевременно и в полном объёме оформленная документация по педпрактике;
- знание содержания основных и вспомогательных средств обучения, умение оперировать современной системой критериев оценки знаний, навыков и умений учащихся, использование в подготовке к урокам основной методической литературы, рекомендованной учебной программой практики;
- достаточно хороший уровень языковой и социокультурной компетенции, достаточно хороший уровень владения устной речью и профессиональным стилем речи.

	«5» -
пять

(средний,
репродукти-вный)
	Удовлетворительные знания по всем методическим вопросам в объеме учебной программы и средний репродуктивный уровень их применения на практике под руководством учителя и методиста по специальности;
- удовлетворительное владение инструментарием методики преподавания ИЯ, умение под руководством методиста по специальности использовать его в решении стандартных (типовых) задач;
- относительно правильное использование методической терминологии при оформлении отчетной документации по педпрактике;
- удовлетворительное умение ориентироваться в традиционных методах обучения иностранным языкам и применять отдельные их элементы на практике,
- удовлетворительное владение технологией урока ИЯ;
- аккуратно, своевременно и в полном объёме оформленная документация по педпрактике;
- удовлетворительный уровень языковой и социокультурной компетенции, удовлетворительный уровень владения устной речью и профессиональным стилем речи.

	«4» -
четыре

(удовлетвори-тельный)



зачтено
	Удовлетворительный объем знаний по методике преподавания ИЯ в рамках образовательного стандарта и низкий рецептивно-репродуктивный уровень их применения на практике под руководством учителя;
- удовлетворительное владение инструментарием методики преподавания ИЯ, умение лишь под руководством учителя-предметника использовать его в решении типовых задач; 
- удовлетворительное владение методической терминологией при оформлении отчетной документации по педпрактике;
- пассивное посещение уроков опытных учителей и пассивное участие в их обсуждении; удовлетворительный уровень оформления документации по педпрактике;
- удовлетворительный уровень языковой и социокультурной компетенции, удовлетворительный уровень владения устной речью и профессиональным стилем речи (на уровне неосознанного воспроизведения).

	«3» - три

(репродукти-вный)

не зачтено

	Недостаточно полный объем знаний по методике преподавания ИЯ в рамках образовательного стандарта и низкий рецептивный уровень их применения на практике под руководством учителя и методиста по специальности;
- неосознанное владение инструментарием методики преподавания ИЯ, неумение использовать его в решении стандартных (типовых) задач даже под руководством учителя; 
- низкий уровень владения методической терминологией при оформлении отчетной документации по педпрактике;
- пассивное посещение зачетных уроков опытных учителей и неучастие в их обсуждении; низкий уровень оформления документации по педпрактике;
- низкий уровень языковой и социокультурной компетенции, низкий уровень владения устной речью и профессиональным стилем речи (на уровне неосознанного воспроизведения).

	«2» - два 

низкий

не зачтено

	Фрагментарные знания по методике преподавания ИЯ в рамках образовательного стандарта и неумение их применения на практике даже под руководством учителя и методиста по специальности;
- низкий методический уровень проведения лишь отдельных видов уроков;
- пассивное посещение уроков учителей и неучастие в их обсуждении;
- низкий уровень оформления документации по педпрактике;
- низкий уровень языковой и социокультурной компетенции, низкий уровень владения устной речью и профессиональным стилем речи (на уровне узнавания).

	«1» - один
низкий
не зачтено

	Отсутствие знаний и компетенций в рамках образовательного стандарта, отказ от проведения пробных и зачетных уроков, отказ от выполнения заданий, разработанных профилирующими кафедрами на период прохождения практики.
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